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TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE -
TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES TECHNIQUES - TABEL TECHNI-
SCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN
TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGEN-
SKAPER - TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIULIE TEXHUYECKUX OAHHbIX
- TABULKA TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATA - TEHNICNI PODAT-
Kl - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIY
DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TA-
BEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV - TABJIULIA

TEXHUYECKU OAHHM - TABNULI TEXHIYHUX OAHUX - TABELI SA TEHNICKIM
PODACIMA - MINAKIAA TON TEXNIKON ZTOIXEION - RS - TEXHUKAJbIK
KOPCETKILWUTEP KECTECI

BV 311SE

BV 311SRE

75 kW-kBT
64.500 kcal/h-kkan/y
256.000 Btu/h-BTE/y

75 kW-kBT
64.500 kcal/h-kkan/u
256.000 Btu/h-BTE/y

&b

4.400 m3/h-m3/u

5.500 m3/h-m3/y4

&

6,4 kg/h-kr/4

6,4 kg/h-kr/4

DIESEL-HVO100-KEROSENE
ansenb-HVO100-kepocuH

DIESEL-HVO100-KEROSENE
ansenb-HVO100-kepocuH

~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-ly
4A 0,9 kW-kBT

~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-ly
10A 2,3 kW-kBT

1,5 gal/h 60°S
DELAVAN

1,5 gal/h 60°S
DELAVAN

1.100 kPa-klNa

1.100 kPa-kla

11 bar-6ap 11 bar-6ap
A 88 200 Pa-lNa 400 Pa-lNa
Ps( )
—
l 0,1 mbar-mb6ap 0,1 mbar-mb6ap
Pmin  (bdab)
é 220 kg-kr 240 kg-kr
o ] 2,5 mm? (MAX. 30m) 2,5 mm? (MAX. 30m)
e * 2 4 mm? (MAX. 50m) 2 4 mm? (MAX. 50m)

A IMPORTANT (if applicable, see data label): Please use only one of the following fuels: HVO 100 (*) Biofuel, Diesel B7 and Kerosene.

& IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you must
connect.

* The extension cords are suggested according rated input voltage. Do only use approved cables and plugs. Do not connect more than one
extension cord.




TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE -
TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES TECHNIQUES - TABEL TECHNI-
SCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN
TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGEN-

SKAPER - TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIULIE TEXHUYECKUX OAHHbIX
- TABULKA TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATA - TEHNICNI PODAT-

KI - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIY
DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TA-
BEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV - TABJIULIA
TEXHUUYECKU OAHHU - TABNULUI TEXHIMHUX OAHUX - TABELI SA TEHNICKIM
PODACIMA - MINAKIAA TON TEXNIKQN =TOIXEION - H RS - TEXHUKANDBIK
KOPCETKILUTEP KECTECI

BV 471SE BV 471SRE
136 kW-kBT 136 kW-kBT
116.900 kcal/h-kkan/y 116.900 kcal/h-kkan/y
MAX 464.000 Btu/h-BTE/u 464.000 Btu/h-BTE/u
88 8.500 m3/h-m3/4 8.500 m3*/h-m3/4
I%: 10,8 kg/h-kr/4 10,8 kg/h-kr/u
DIESEL-HVO100-KEROSENE DIESEL-HVO100-KEROSENE
ansenb-HVO100-kepocuH ansenb-HVO100-kepocuH
~220-240 V-B (-15%%10%) ~220-240 V-B (-15%%10%)
@ 50 Hz-Ty 50 Hz-Fy
6,9 A 1,5kW-kBT 16 A 3,7 kW-kBT
[@};ﬁz 2,5 gal/h 60°W 2,5 gal/h 60°W
DELAVAN DELAVAN
1.250 kPa-kla 1.250 kPa-kla
12,5 bar-6ap 12,5 bar-6ap
88 250 Pa-lNa 400 Pa-MNa
Aps MV,
—
l 0,1 mbar-mb6ap 0,1 mbar-mbap
Pmin  (bdad)
é 270 kg-kr 300 kg-kr
o il 2,5 mm? (MAX. 30m) 2,5 mm? (MAX. 30m)
* 2 4 mm? (MAX. 50m) 2 4 mm? (MAX. 50m)

A IMPORTANT (if applicable, see data label): Please use only one of the following fuels: HVO 100 (*) Biofuel, Diesel B7 and Kerosene.

& IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you must
connect.

* The extension cords are suggested according rated input voltage. Do only use approved cables and plugs. Do not connect more than one
extension cord.




TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE -
TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES TECHNIQUES - TABEL TECHNI-
SCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN
TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGEN-
SKAPER - TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIULIE TEXHUYECKUX OAHHbIX
- TABULKA TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATA - TEHNICNI PODAT-
Kl - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIY
DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TA-
BEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV - TABJIULIA

TEXHUYECKU OAHHM - TABNULI TEXHIYHUX OAHUX - TABELI SA TEHNICKIM
PODACIMA - MINAKIAA TON TEXNIKON ZTOIXEION - RS - TEXHUKAJbIK
KOPCETKILWUTEP KECTECI

BV 691SE

BV 691TE

225 kW-kBT
193.500 kcal/h-kkan/y4
768.000 Btu/h-BTE/u

225 kW-kBT
193.500 kcal/h-kkan/y4
768.000 Btu/h-BTE/u

&b

12.800 m®/h-m3/4

12.800 m®/h-m3/4

&

17,9 kg/h-kr/u

17,9 kg/h-kr/u

DIESEL-HVO100-KEROSENE
ansenb-HVO100-kepocuH

DIESEL-HVO100-KEROSENE
ansenb-HVO100-kepocuH

~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-l'y
12,6 A 2,8 kW-kBT

3N~380-400 V-B (-15%+10%)
50 Hz-I'uy
6,5A 2,3 kW-kBTt

4,5 gal/h 60°W
DELAVAN

4,5 gal/h 60°W
DELAVAN

@

1.000 kPa-klMa

1.000 kPa-kla

10 bar-6ap 10 bar-6ap
A 250 Pa-lNa 250 Pa-lNa
Ps( )
—
l 0,1 mbar-mbap 0,1 mbar-mb6ap
Pmin  (bdad)
é 380 kg-kr 380 kg-kr
o ] @ 2,5 mm? (MAX. 30m) @ 2,5 mm? (MAX. 30m)
e * @ 4 mm? (MAX. 50m) @ 4 mm? (MAX. 50m)

A IMPORTANT (if applicable, see data label): Please use only one of the following fuels: HVO 100 (*) Biofuel, Diesel B7 and Kerosene.

& IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you must
connect.

* The extension cords are suggested according rated input voltage. Do only use approved cables and plugs. Do not connect more than one
extension cord.




TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE -
TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES TECHNIQUES - TABEL TECHNI-
SCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN
TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGEN-
SKAPER - TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIULIE TEXHUYECKUX OAHHbIX
- TABULKA TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATA - TEHNICNI PODAT-
KI - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIY
DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TA-
BEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV - TABJIULIA
TEXHUUYECKU OAHHU - TABNULUI TEXHIMHUX OAHUX - TABELI SA TEHNICKIM
PODACIMA - MINAKIAA TON TEXNIKQN =TOIXEION - H RS - TEXHUKANDBIK
KOPCETKILUTEP KECTECI

BV 691TRE

225 kW-kBT
193.500 kcal/h-kkan/4
768.000 Btu/h-BTE/u

3
X

12.800 m®/h-m3/4

L2

17,9 kg/h-kr/u

DIESEL-HVO100-KEROSENE
ansenb-HVO100-kepocuH

3N~380-400 V-B (-15%+10%)

° 50 Hz-y

7,6 A 4,2 kW-kBT

[@iﬁ; 4,5 gal/h 60°W
DELAVAN
1.000 kPa-klNa
10 bar-6ap
400 Pa-lNa
A ps 88 )

—
I 0,1 mbar-mbap
Pmin (bl )
é 420 kg-kr
o il @ 2,5 mm? (MAX. 30m)
* 2 4 mm? (MAX. 50m)

A IMPORTANT (if applicable, see data label): Please use only one of the following fuels: HVO 100 (*) Biofuel, Diesel B7 and Kerosene.

& IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you must
connect.

* The extension cords are suggested according rated input voltage. Do only use approved cables and plugs. Do not connect more than one
extension cord.
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BAXHO! NMPOYECTb U YCBOUTb HACTOSALUEE ONEPATUBHOE PYKOBOACTBO IO
SKCINYATALUUU NEPEL BbINONTIHEHUEM CBEOPKWU, BBOOOM B SKCIMJITYATALUIO
NN TEXOBCNYXUBAHUEM OBOIPEBATENA. HEMPABUJIbHASA SKCIJTYATALIUA

OBOIPEBATEJIA MOXET CTATb MPUYUHOU CEPLE3HbIX TPABM UIU
CMEPTEJIbHbIX CITYYAEB. XPAHUTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO ANA
OANbHENLLEN KOHCYIBTALIMW.

» > »>1. ONMUCAHME

(Pwvc. 1)

[aHHaa cepusi oborpesaTenen npegHasHadeHa ans oborpesa
NoMeLLeHN cpeaHen unu 6onbLION NnoLaan.

[HaHHble oborpeBaTenu pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUN C CamMbiMU
COBpPEMEHHbIMU KpuTepmaMmn 6e3onacHocTu, yHKLMOHaNbHOCTH
N HagéxHocTu. 3aluTHble YCTPOWCTBA, YCTAHOBMEHHbIE Ha
oborpeBaterne, rapaHTUPYOT NPaBusbHYO paboTy.

> > »>2. TEXHUKA BE3OMNACHOCTHU
NPEAYNPEXOEHUA

BAXHO: HE WCMNONb3YUTE OBOIPEBATEIb
OnA OTOMNEHWUA XUMbIX MOMELWEHUWA, B NIOGOM
CNYYAE NPUOEPXUBAUTECH COOTBETCTBYIOLLUX
FOCYOAPCTBEHHbLIX HOPM.

BAXHO:OBOIrPEBATENIbBO3AYXAPA3PABEOTAHANA
NMPO®ECCUOHAIIbHOIO NPMMEHEHUA B MEPEHOCHOM
W BPEMEHHOM PEXXUME. HE MPUMEHAETCA B BbITOBbIX
LEENSAX U Ans TENNOBOIo KOM®OPTA NIOAEMN.

BAXHO: HE [OOMNYCKAETCA  3KCMJYATAUUA
OAHHOIO  OBOIPEBATENA  JIMUAMM  (BKIIOYAA
DOETEN) C OrPAHUYEHHbIMA DPUSNYECKUMMU,

CEHCOPHbIMX, YMCTBEHHbIMA CMOCOBHOCTAMMW.
HE [HOONYCKAETCA JKCIJTYATALUUA OBOIPEBATENA
JIMUAMWU, HE OBNAOAIOLLMMN OOCTATOYHbIM OMNbITOM
M 3HAHUAMMW, ECNU OHU OENCTBYIOT BE3 MPUCMOTPA
JIMUA, OTBEYAKWLWEINO 3A WX BE3OMNACHOCTb. HE
OCTABJATb OETEN BE3 NMPUCMOTPA U HE PA3PELUATb
UM UT'PATb C OBOIPEBATEJIEM.

BAXHO: NMPOU3BOAUTEIb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTU 3A VYLIEPB WMYLIECTBY WU
TPABMbl, BbISBAHHbIE HECAHKLWOHWUPOBAHHbLIMW
MOONDPUKALIMAMU OBOIrPEBATENA.

OMACHO:  WCMONb3OBAHUE  OBOIrPEBATENS
HE NO HA3HAYEHUIO MOXET CTATb MPUYMHOM
HAHECEHUSA YLIEPBA, MOCTABUTb MOA  YrPO3y
XWU3Hb NIOAEWA, MPUBECTU K TPABMAM, OXOFAM,
B3PbIBAM, MOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM MNU
OTPABJIEHUIO. MEPBLIE CUMNTOMblI OTPABIMEHUSA
YFAPHbIM FA30M HAMOMWHAIOT TPUMM: FOMOBHBIE
BONW, TONMOBOKPY)XEHUE WMWNU TOLLUHOTA. 3TU
CUMMNTOMbI MOTYT BbITb BbI3BAHbI CEOEM B PABOTE
OBOrPEBATENS. B CMNYYAE MOSIBAEHUS [AHHbIX
CUMNTOMOB CNEAYET HEMEONEHHO BbIUTU HA
OTKPbITbI BO3AYX, TAKKE OBPATUTLCS B OTAOEN

TEXHUYECKOW MOJOEPXKM  AnA NMPOBEOEHUA
PEMOHTA OBOIrPEBATENA.
OMNACHO: OBOIPEBATEI/b, YMPABINSAEMbIA

TEPMOCTATOM MNOMELLEHUA (ECNU NPEOYCMOTPEH),
MOXET BKMIOYUTLCA CAMOCTOATENBHO B NIOBOW
MOMEHT.

»»2.1. UHOOPMALIUA OBLLUEINO XAPAKTEPA

»2.1.1. Mpu 3kcnnyaTauum obGorpeBatenss Heo6xoAuMMO
cobnopats Bce npaBuna v TpeboBaHUA AEUCTBYHOLErO
3aKkoHopaTenbCTBa.

» 2.1.2. O6orpeBaTenu, UCNosfb3yeMbie B HENOCpeACTBEHHOMN
6nu3ocTn OT OpeseHTa, TeHTa WNU APYrux MNoAo6HbIX
MaTepu1anoB, 4OMKHbI ObITb pacnonoXxeHbl Ha 6e3onacHom
paccTtosiHum ot Hux. B nbom cnyyae co6niogante Bce
MeCTHbl€ NOCTaHOBNEHMUS U OENCTBYIOLME HOPMbI.

»2.1.3. Hukorga He mcnonb3ynTe oborpeBaTenb B cpeje,
rae NPUCYTCTBYHOT NIEFKOBOCMIAMEHSAOLMECS NEMEHTHI.

»2.1.4. Oetu ” XKNBOTHble [OOMMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e30MacHOM paccTosiHUM OT ob6orpeBaTens.

»2.1.5. MuHumanbHoe pekomeHgyemoe Ge3onacHoe
paccTosiHue mexay oborpeBaTtenem 7]
NErkoBOCM/IaMEHSAOWMMNCA  INeMEHTaMMK,  BKIovasi
kabenb nuTaHus, coctaBnseTt 1,5 m (3,2 coyta) u 2,5 m (8,2
c¢pyTa) oT BbIXxoga Bo3ayxa.

»2.1.6. MNepep BBOOOM oOGorpeBaTenss B 3KcniyaTtauuio
y6eauTecb, YTO NMPOTMBOMOXapHbIE CPeAcTBa FOTOBbI K
MCNONb30BaHUIO.

»2.1.7. O6orpeBaTenb [OMKEH UCNONb30BaTLCA B XOPOLIO
npoBeTPUBaEMbIX MOMELLEHUSIX.

»2.1.8. OGorpeBaTtenb JOMKEH UCNONb30BaTbCA Ha
YCTONYMBOW U POBHOM NOBEPXHOCTW.

»2.1.9. HanpsikeHne n 4actota CeTU NUTAHUA [OONMKHbI
COOTBETCTBOBaTb [AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha Tabnuuke,
pacnonoxeHHoOn Ha o6orpeBarene.

»2.1.10. dnekTpuyeckoe nuTaHuve obGorpeBaTens AOMKHO
OCYLLECTBINATLCA TONbKO C MNOMOLbIO 3MEKTPUYECKUX
yOANUHUTENEN NOAXOASLIEro Ce4vYeHus, Haanexawmm
o6pa3om 3a3eMIeHHbIX.

» 2.1.11. He 6noknpyiTe 1 He NepeKkpbIBanTe YaCTUYHO BXOZ,
1 BbixoA Bo3gyxa M3 oborpeBaTtens.

»2.1.12. OTknoyanTe oborpeBaTenb OT 3MEKTPOCETU, eCnu
OH He MUCcnonb3yeTcsl B TeYeHue AnuTenbHoro nepuopa
BpeMeHM.

»2.1.13. Koraa o6orpeBatenb ropsuni, NOgKIO4YEeH K ceTu
ANEKTPONUTaHUA UnNu paboTaeT, ero Hemnb3s NnepemMellaThb,
3anpaBnfATb, Henb3s BbINOMHATL Ha HEM HUKaKuX
AEeNCTBUN U HUKaKNX paboT No TeXxo6CnyKMBaHUIO.

»2.1.14. Jlto6ble paboTbl N0 peMOHTY o6orpeBaTens AOMKHbI
BbINOMNHATLCS B CEPBUCHOM LIEHTpE.

»2.1.15. Ucnonb3ynte TONbLKO OpPUrMHarbHble 3anacHble
yacTu, cTporo co6nioaasi 6a3oBy0 KOMMIEKTaLMIO.

»2.1.16. Ucnonb3yiTe TONLKO OpUrMHanbHble AeTanu Ans
ob6orpeBarens.

> »2.2. 3AMPABKA

»2.2.1. 3anpaBnsiite obGorpeBaTesflb TONMbKO TeM BUAOM
TONNuBA, KOTOPbIA YyKasaH Ha WAEHTU(UKALMOHHOWM
Tabnuyke, NpPUKpensIeHHOM K u3genuio.

»2.2.2. Mepea 3anpaBKoM BbIKITHOYUTE U AO0XKAUTECH MOJTHOIO
ocTbiBaHUsA oborpeBaTens.

» 2.2.3. NMepcoHan, oTBevalrLui 3a 3anpaBKy oborpeBaTensi,
LOJKEeH NPOSIBNSATb  OCTOPOXHOCTb U OONXeH
MUcnosb3oBaTb COOTBETCTBYHOLME 3ALMTHbIE YCTPOUCTBA.

»2.2.4. XpaHeHue TOMMMBA [AOOMMKHO OCYLECTBNATLCA
B COOTBETCTBMM C TMpaBunamm wu TpeboBaHUAMMU
AenCcTByIOLEro 3akoHoaaTenbLCTBa.

»2.2.5. Bce 6akm c TOMMUMBOM [OOMMKHbI HaxoguTcs
Ha MMHMManNbHOM G6e30MacHOM  pPaccTosiHUM  OT
ob6orpeBartens, CoOrnacHo AeNCTBYHOLWMUM HOpMaM.




» > > 3. CHATUE YNAKOBKU

MPEOYNPEXOEHWE: YNAKOBOYHbLIX MATEPUAN - 3TO

HE WIrPYLUKA. XPAHWUTb TMNACTMACCOBbIA TMAKET

B HEOOCTYNHOM ONA OETEA MECTE; OMNACHOCTb

yayuwbs!

»3.1. CHSTb BCE YMakoBOYHble MaTepuarbl, UCMOSIb30BaHHbIE
NS ynakoBKW W OTNpaBku oborpeBatens. YTUNM3aupoeaTb Ux
COrMacHo AeNCTBYOLLMM HOpMaM.

»3.2. Ecnn oborpeBaTtenb MOMeELLEH Ha MOAAOH, aKKypaTHO

CHATb ero C noanoHa, nonb3ysAacb noaxogAalmmmn
yCTpOﬁCTBaMM n  WHCTPpyMEHTamMun, B COOTBETCTBUU C
HauMoOHarnbHbIM  3aKOHOOATENbCTBOM U ,CI,eVICTByIOLLI,MMVI

HopMamMu. Ero MOXHO NOAHSITb NpY NOMOLLYM aBTOMOrpy34uka,
Nonb3ysiCb NOAXOAALMMU LEeNsiMM 1 NOABECHBIMU Kptokamu
(oborpeBaTtenb ocHalleH pbiM-6onTamu).

»3.3. lNMpoBepbTe, HET N NOBPEXAEHUIA, NOMYYEHHbIX BO BPEMSI
nepeBo3ku. Ecnn Ha npubope oGHapy>KeHbl MOBPEXAEHNS,
HeobxoaMMO HemeaneHHO coobLMTL 06 3TOM NpeacTaBUTENIO
npogasLa no MecTy npuobpeTeHnsi 06opynoBaHusS.

> > > 4. CEOPKA

(Puc. 2)

Ot oborpeBaTteny oOcHalleHbl pydkamu, ckobamu, onopamu
M T.N. B 3aBNCUMOCTU OT MOAENU. OTU KOMMOHEHTbI, BMECTe
C COOTBETCTBYIOLLUMMMN KPENnexHbIMU AeTansmv Ans MOHTaxa,
HaxogsTcs B ynakoBke oborpesarensi.

» > 5. TOMNJIUBO

NPEAYNPEXOEHUE OBOIrPEBATEJNIb PABOTAET TOJIbKO
HA BUOTOMIUBE HVO 100, AU3ENIBHOM TOMJIMBE B7
N KEPOCUHE.

Bo wu3bexaHne onacHOCTM mMoxapa WM B3pbliBa Hemnb3si
ncnonb3oBaTb GEH3UH, MasyT, pacTBOPUTENY A5 NTAKOKPaCOYHbIX
maTepuanos, CNUPT UK APYTye NerkoBOCMNaMeHsIIoLLMecs BUAbI
TonnuBa.

Mcnonb3oBaTb HETOKCWMYHbIE aHTUMPU3Hble [oGaBku  npu
3KcnyaTaumm Npu o4eHb HU3KOW TeMnepaType.
Pekomengyetcss  ucnonb3oBaTb  3UMHee
Temnepatype meHee 5°C (41°F).

TOMNNMBO npu

»» » 6. MIPUHLINN OENCTBUSA

Hacoc ropernkv BcacbiBaeT TonnmBo U3 6aka v nopgaet ero Ha
dopcyHKy noa AaBneHnem, rae OHO PacrbINAETCs U CMeLLnBaeTcs
C BO304yXOM, HeobxoAuMMbIM ANS NOALEPXaHWs TOpeHus, B
kamepe cropaHus. Mickpa 3axuraeT TONnMMBHO-BO3AYLLUHYIO CMECh,
a OblMbl BbIXOOAT Yepe3 AbIMOXoA. Psp AaTuMKoB MOCTOSIHHO
OTCeXnBaeT NPaBuUbHOCTb PyHKLIMOHMPOBaHKS oborpesaTens,
ocTaHaBnueas pabouvn uukn B criydae obHapyxenusi cboes
B paboTe. BeHTMNATOp, pacnonoXeHHbli B 3adHel 4actu
oborpeBaTensi, CNyXuT ANs OXMax4eHWs KaMepbl CropaHusi u
cucTeMbl AbIMOOGOPOTOB € Nepefayeit Tenna B NOMeLLeHme.

» > 7. MAHEJb YINPABJIEHUA

(Puc. 3)

A. KHOMKA BKMOYEHUA/BBIKIKOYEHWA OTOMMNEHUA:
KHonka BkntoyeHus 1 BblkntoveHusa ans pexuma 'OTOMNEHUE'.
B. KHOMKA BKITKOYEHWA/BLIKNIOYEHUA BEHTUNATOPA:
KHonka BKI1/BbIKIT gns pexuvma toneko 'BEHTUITALINA'.

C. Oucnnen / cHeTYMK MOTOYACOB:

- HArPEBATENIb B CTAHOAPTHOM PEXWME: Ha aucnnee
oTOOpaxaeTcs HanpshkeHne ogHon anekTpuydeckon gasbl (N - L/
N - L1) (HarpeBaTenb He ABNAETCS MYNbTUMETPOM).

- HATPEBATEJIb B PEXXMUME OBOI'PEBA: Ha aucnnee Bo
Bpemsi paboTbl B pexume oborpeBa oTobGpaxaercs CHeTYMK

yacoB (B AaHHoM dcopmarte 00000.0, rge nsaATb yucen nepeq
TOYKOM paBHbI YacaMm, a YMCIo Mnocne To4YkM paBHo 1/6 vaca).

D. Pasbem AWCTaHUMOHHOTO TepmocTata Ansi  KOHTponsi
nomMeLLeHnst (KOMHaTHbIV TepmocTar npuobpetaetcs
OOMNOMHUTENBHO).

E. WHaoukaTopHas namnodka HeWCnpaBHOCTU HaMpspKeHWs
ropersnku.

F. MhoukaTopHas namnoyka G6riokMpoBKM ropenku.

G. WHaoukaTtopHass namnouvka  Hanmuuust  3NeKTpUYecKoro

HanpshkeHUs (MHOUKaTOpHas famrnoyka ropuT TOMbKO B peXunMe
oXunaaHus).

H. NHgukaTopHasa namnoyka TepmocTara no neperpesy.

|. ABapuiiHasi namnoyka 6roKMPOBKN BEHTUNSTOPA.

L. Pasbem aAns nogknoyeHns AaTyvka ypoBHS BO BHelLUHeM Bake
(mBaTumnk NnprmobpeTaeTcs AOMNONMHUTENBHO).

M. KHonka cbpoca TepmocTaTa neperpesa.

N. KHonka cbpoca 3abnoknpoBaHHOro gBuratens (B 3aBUCUMOCTU
OT MoAenu).

O. OepxaTtenb kabenbHON KaTyLUKK.

P. Hepsylienca 3axum kabens AWCTAHUMOHHOMO KOMHATHOro
TepMocrTara.

> > > 8. DYHKLIUOHUPOBAHUE

NMPEOYNPEXOEHMUE: BHUMATEINBHO NPOYECTb
"MHOPOPMALIUIO MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU", NEPE[
TEM, KAK BKITIOYNTb OBOIrPEBATE/b.

» »8.1. BKINIOYEHME OBOINPEBATENA

»8.1.1. CnepoBaTtb BCEM  MWHCTPYKUMAM MO
6esonacHocTu.

»8.1.2. lMogcoeamHuTe TOMMMBHYKO TPYyOKYy WM LWnaHrm B
COOTBETCTBUM C NpaBuNbHbIMY coegunHeHnsamn (Puc. 4).

» 8.1.3. MNMpoBepunTb Hann4ume Tonnvea B 6ake.

»8.1.4. lopgcoeguHuTb WITencenb K  po3eTke  nopayv
anekTpoaHeprum (Puc. 5) (CM. HAMNPAXEHWE B "TABJIMLIE
TEXHWYECKMX [OAHHbIX"). 3aropaetcsi uvHOukaTopHas
namnoyka Hanmumsa Hanpsbkenus ' (G Puc. 3).

»38.1.5. PEXXMM OTOMJEHUA: HaxmuTe kHonky 'BKI/BbIKIT
OTOMNEHME' (A Pwuc. 3), 4TOObl aKTMBMPOBATb PEXMM
'OTONJIEHUNE'. BeHTunstop 3anyckaetcs aBTOMAaTUYECKu
Yepes HecKOmbKOo cekyHA. Ecnm oborpesarens He BKNovaeTcs,
cMm. naparpad “ONMPEOEJIEHWE MPOBNEMbBI”. Bo Bpems
HopmarnbHoW paboTbl Ha pAucninee oTobpaxakTcs Yachbl
paboTbl oborpeBaTens.

»8.1.6. PEXWUM  BEHTUNALNW: Haxmute  KHOMKy
BKITKOYEHNA/BBIKIMIOYEHWA BEHTUNMATOPA' (B Puc. 3)
Onsa aktmeaumm Tonbko pexuma 'BEHTUNALNA'.

»8.1.7. lna mopenew c TepMoCTaTOM MOMeELLEHUS NMPOBEPUTb
3agaHHyto Temnepartypy (Puc. 6).

»8.1.8. [lpoBepbTe npaBUNbHOCTL paboTbl  HarpesaTens
(npoBepbTe  HanpaBneHuWe  BpalleHWs  BEHTUNSTopa).
ObpaTtutechb B CEPBUCHbIN LLEHTP 3a nobon MHpopmaLmen.

TeXHUKe

NMPUMEYAHMUE: ansa W3MEHEHUA PEXUMA
UCNOJNIb3OBAHUA (BEHTUNALUMA WKW  OTOMNNEHMUE)
HEOBXOAUMO OTKJIIOYNTL UCMONb3YEMbIA B JAHHBLIN
MOMEHT PEXWM, HAXXAB COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY
"BKNMOYEHUE/BbIKNIOYEHUE OTOMJEHNA" unu
"BKNMIOYEHUE/BbIKNMIOYEHUE BEHTUNATOPA™.

NMPUMEYAHUE: ECNMXM TOMNMBO 3AKAHYUBAETCA,
HATPEBATENb MEPEXOOUT B PEXWUM BINOKUPOBKMW,
n HA NMAHEIAN YNPABJNEHUA 3AIrOPAETCA
WHOUKATOPHAA NAMMNOYKA "BJIIOKUPOBKA TOPENKWN".
NOCNE OXNAXOEHUWA OBOIPEBATENIb OTKMNIOYAET
BEHTUNIATOP W OCTAETCA B PEXWME TPEBOIW.
HAXATb KHOIMNKY CBPOCA HA OBOIPEBATEIJIE (CM.
MAPAT. “CBPOC OBOIrPEBATENA").

BAXHO: B HEMPAMbIX MOAENAX MPOAYKTblI CTOPAHUA
MOryT BbiTb BbIBEAEHbl HAPYXY. BbINOMHUTb
KAHANU3ALUIO B COOTBETCTBMM C OEUCTBYIOLLMMU




CTAHOAPTAMMU, CNEOOBATb YKA3AHUAM,
NMPUBEOEHHBIM B COOTBETCTBYIOWEM PA30ENE
PYKOBOACTBA.

» » 8.2. BbIKITKOYEHUE OBOrPEBATENA

»8.2.1. PEXWM OTOMNEHNA: Haxmute «kHonky 'BKJ/
BbIKM OTOMNEHWE' (A Puc. 3) , 4ToObl OTKIMIOYUTE PEXUM
'OTONJIEHUE'. Mnamsa noracHeT, a Kpbinb4atka npoaorikuT
pabotaTe OO MOMHOrO OXNaXAeHWs Kamepbl cropaHusi. He
[0CTaBaTb BUIKY SNEKTPONUTaHUS U3 CETU ANEKTPOCHabXeHUst
[0 3aBepLUeHMS LKA OXNaXKaeH s,

»8.2.2. PEXNM BEHTUTALWN: Haxmnte  KHOMKy
BKNKOYEHUA/BBLIKITIOYEHNA BEHTUITATOPA' (B Puc. 3)
0N OTKNHYeHNs Tonbko pexxuma 'BEHTUITALVA'.

»8.2.3. lNMopoxanTe HECKONbKO MUHYT, a 3aTeM OTCOeauHUTE
BUWIKY OT CETW.

NMPUMEYAHUE: OBOIPEBATEJlb, C NOOKNKOYEHHLIM
K CETU LUTEKEPOM, BCErdA HAXOOUTCA B PEXWUME
OXWOAHUA, TE. BE3OEACTBYET, HO TMWUTAETCSHA
ONEKTPUYECTBOM.

» > »>9. CEPOC OBOrPEBATENA

B cnyyae BO3HMKHOBEHMWS HEUCMPABHOCTU B HOPMarbHOM peXuMe

paboTbl, oborpeBaTenb Yyka3blBaeT Ha MaHenu YynpasreHus

KOHKPETHBIN CUrHamn TpeBoru.

[Mepen NOBTOPHbLIM 3anyckom oborpeBaTensi HyXXHO HanTu U

YCTPaHWTb NPUYKHY, KOTOpas npvBena k cpabaTbiBaHWo curHana

TpeBoru (Hanpumep, OTCYTCTBME TOMMMBA, NPEnATCTBME Ha

BXOJe BO3ayx03abopHwuKa 1/unv npm BbiIxode BO3ayxa, OCTaHOBKa

BeHTUNATOpa U T.4.). ECnn HEBO3MOXHO yCTpaHWTb npobnemy,

KOTOpas SIBNSAETCA MPUYMHOM CuUrHamna TPeBOru, MO3BOHUTL B

CEPBUCHBIV LIEHTP.

YTtobbl BbINONHWUTL CcOpoc oborpesaTtensi, pekoMeHayeTcs

BbIMOMHWUTB HACTOSALLYO Npoueaypy (cobnogaTte BCe MHCTPYKLMK

no TexHuke GesonacHocTn):

» CBEPOC OTCYTCTBUE MUTAHUA HA TOPENKE [Muratowwmia
wHaukatop (E  Puc. 3)l: OtcyTcTBME  SneKTpUYEecKoro
Hanps>KeHUst MeXAy roperikon U neyaTHom nnaTow. Beiknounte
oborpesatenb (A/B Puc. 3), oTcoeamHuWTe 3neKTponuTaHue
(Pvic. 12) n obpatnTech B CEPBUCHLIN LIEHTP.

»CEPOC  VHOWKATOPHOW  NTAMMOYKM  [Murarowmit
nHaukatop (F Pwuc. 3) (Puc. 9)]: BosHuk cboi BO Bpems
paboTe ropenku. YctpaHuTe npudnHy 6roknpoBku (Hanpumep,
nonente TonnmMeo B 6ak), CHUMUTE KpbilwKy (Puc. 7), cunbHO
HakmuTe KHomky cbpoca (Puc. 10) Ha HecKonbKO CeKyHA,
a 3aTeM ycTaHoBuTe KpblwKy (Puc. 8). lNMocne Heckonbkux
HeydayHblX MOMbITOK cbpoca anekTpoHWKa 3abnokupyeT
oborpeBatens. UYTobbl  pasbnokupoBaTb oborpeBaternb,
HeobxoaMMO OTkNoYMTL anekTponutanHne (Puc. 12). Ecnn
npobrnema coxpaHsieTcsi, 0bpaTnuTecb B CEPBUCHbIV LIEHTP.

» CBPOC HEMONALKN SNEKTPUYECKOIO HAMPAXEHNA
[Muratowmin uigukatop (G Puc. 3)]: HegoctatouHoe 3HaveHune
HanpsbkeHus cetn. OTcoeamHnTe 6nok nutanmsa (Puc. 12) n
apjanTupynTe anektpoceTb. Ecnv npobnema coxpaHsieTcs,
obpatutech B CEPBUCHbIV LIEHTP.

» CBPOC TEPMOCTATA TEPEIPEBA [WHaoukatop Muraet
(H Puc. 3)]: OborpeBatenb JOCTUN MakcuMarnbHOW pabodei
Temneparypbl. YCTpaHuWTe MpuYMHy OnOKUPOBKM, CHUMUTE
KpbILWKY (Puc. 7), OTKpYTUTE KPbILLKY, HaXXMUTE KHOMKY cbpoca
(M Puc. 3) go ynopa, 3akpyTuTte KpbiLLKY, a8 3aTeM yCTaHOBUTE
KpbILWKYy Ha MecTo (Puc. 8). Ecnu npobnema coxpaHsieTcs,
obpatutech B CEPBUCHbIV LIEHTP.

» CBPOC [OBWIATENNA BEHTUITATOPA (B 3aBucumocT OT
mogenun) [Mwuratowmn wHamkatop (I Puc. 3)]: Osuratens
BEHTUNAUMM 3abnokupoBaH WNM paboTaeT HenpaBWUIbHO.
OTtcoeguHuTe 6nok nutaHus (Puc. 12). YcTpaHuTe npuumHy
3acopa, CHUMUTE KpbilwKy (PUC. 7), HaXXmMuTe KHOMKYy cbpoca
(N Puc. 3) (B 3aBMCUMMOCTM OT Mogenu) 4o ynopa, a 3arem
yCTaHOBUTE KpbIKy Ha mecTto (Puc. 8). Ecnu npobnema
COXpaHsieTcs, 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

» > »>10. MPOYUCTKA ®UNTLTPOB

» > 10.1. ACMUPALMOHHBLIA ®UNBLTP TOMNIUBA, B

3ABUCUMOCTU OT MOOENU

(Puc. 11)

B 3aBMCMMOCTM OT KayecTBa MWCMOMb3yemMoro TOMNMBa MOXET

BO3HWKHYTb HEOOXOAUMOCTb B OUNCTKE PUITLTPOB!

»10.1.1. CHsTb cTakaH (A).

»10.1.2. Joctatb punbTp (B) M3 cTakaHa, AeCTBYst OCTOPOXKHO,
YTOGbI HE NOTEPSITL YNIOTHUTENM.

»10.1.3. Ounctute punbTp (B) YMCTbIM TOMMMBOM, AENCTBYSI
OCTOPOXHO, YTOObI HE MOBPEAUTHL HUKAKMX KOMMOHEHTOB.

» 10.1.4. YctaHoBUTb (ounbTp (B) Ha MecTo B cTakaH.

»10.1.5. YcTtaHoBUTL Ha MecTo cTakaH (A), obpawasi ocoboe
BHVMMaHVE Ha NpaBUNbHYO YCTAHOBKY YNMOTHUTENEN.

» »10.2. DUNLTP TOMJIMBHOIO HACOCA
CM. nnaH npornakTM4eckoro TexobCnyxmBaHus.

»>p»11. NEPEMELUMEHUE U XPAHEHUE

NPEAYNPEXOEHMUE: nPn OBPALLEHUU Cc
OBOIPEBATEJNIEM HEOBXOOUMO BbIKNIO4YNTb U3OENUE
(CM. PA30OEN  "BbIKNIOYEHME OBOIPEBATENA"),
OTCOEAUHUTL BUNKY NMUTAHUA OT CETU (Puc. 12) U
OOXOATbCA MONMHOIro OCTbIBAHUA. BO U3BEXAHUE
PUCKA NPU OBPALUEHMM C OBOIPEBATENIEM EIO
CNEAYET OAEPXATb B TOPU3OHTANIbHOM MONOXEHUMW.

Ona Haunyywero xpaHeHus oborpeBaTens, pekoMeHayeTcs
BbIMOMHUTBL HACTOSALLYIO NpoLeaypy (cobnogaTte BCe MHCTPYKLMM
no TexHMKe Ge3onacHoOCTK):

»12.1. Ero MOXHO nNOAHATb MNpWM MOMOLLM aBTOMOrpy3yuka,
Nnonb3yscb MOAXOAAWMMM LENsAMU 1 MOABECHBIMU KpHOKamu
(oborpeBaTenb OCHalLeH pbiM-6onTamu).

»12.2. XpaHute oborpeBaTeflb B CyxOM MecTe W Bganu oT
BO3MOXHbIX MOBPEXAEHWUN.

» > > 12. NOOAKINIOYEHUE KOMHATHOIO
TEPMOCTATA

B 3aBucMmMoCTM OT Mogenu npegycMoTpeHa BO3MOXHOCTb
NoAkItodeHnss komHaTHoro Tepmoctata (D Puc. 3). [Onsa
NpPaBUIbHOTO MOAKIMOYEHUS CHUMMWTE KOMMayvoK U MOAKIoYMTE
ONCTaHUMOHHbIA KOMHATHBIN TepmocTaT (Puc. 13-14) k pazbemy
(D Puc. 3), ybeguBwnCb, 4TO 3aMOK Ha pasbeme 3aKkpbIT
npaBunbHo. Bcerga pekomeHayeTcsa  3akpennaTb  kabenb
KOMHaTHOro TepMocTaTta C MOMOLLbI COOTBETCTBYHOLLENO 3aXNMa
Ans pasrpysku ot HaTskeHust (P Puc. 3) Bo n3bexaHne cepbesHbIx
NOBPEXAEHUI NaHenu ynpasreHus.

[Ons npaBunbHOM paboTbl oborpeBaTtenst KOMMa4vok  wunu
TepMmocTaT Bcerga AosmkeH ObiTb MpaBunbHO ycTaHoBneH (Puc.
14) Ha pa3beMme yganeHHoro komHaTHoro Tepmoctata (D Puc. 3).

» > »>13. YKASAHUA KACATEINBLHO
BO34yXonrPoBOAOA

(Puc. 15)

BAXHO: HENb3A HAMPABNATbL BXOAALWMUKA W/WNKU
BbIXOOALUMA BO3OYX B KAHAIbI, 3A UCKIMIOYEHUEM
UCMONb30OBAHUA  OPUIMHAINBbHbLIX  KOMIJIEKTOB
(ECIU MPEOQYCMOTPEHO).

Bo wu3bexaHne npobnem B pabote oborpeeatens unu
HaHeceHus yulepba ntogam, Heobxoaumo obpaTuTb BHUMaHWE
Ha pacnonoxenve Tpy6 Bo3fyxonpoBoga. [Ons yMeHbLUeHUsI
COMpPOTUBIIEHUS BO34YLLUHOMY NOTOKY pekomeHayeTcst
MaKkc/MMarbHO pacTarMatb TPyObl BO34YXOBOAOB, MUHUMU3NPYS
Konm4yecTBo M3rmboB u msberass M3rMbOB C OCTPbLIMU yrramu.
[MepBble MeTPbI JOMKHbI ObITb 6€3 N3rMGOoB.




NPEAYNPEXAOEHUE: NEPE[ BbINONHEHWEM NIOBOI0 BUAA TEXOBCINYXXUBAHUA UNTK PEMOHTA OTCOEAUHUTDL
KABEJIb MUTAHUA OT ANEKTPOCETU U YBEAUTLCA, YTO OBOIMPEBATEJIb OCTbIJ1.

> > p>14. NIAH NPOPUINIAKTUYECKOIO TEXOBEBCIY)XKUBAHUA

KOMMNOHEHT

YACTOTA TEXOBCITYXXUBAHUA

NMPOLEOYPA TEXHUYECKOIO OBCITY)>XUBAHUA

dunbTpbI

UYnCTNTb NNKn 3amMeHsATb OAWH pas B rof Unuv no
HeobxoaMMocTH (MPOBEPSIT LENOCTHOCTb)

Yunctutb cpunstpbl (CM. MAPAT. "TIPOYNCTKA
OUJTBTPOB”)

‘DMJ'Ipr TONJINBHOIO
Hacoca

YMCTUTb MM 3aMEHSTb OAMH pa3 B rof Unu rno
HeobxoanMocTH (MPOBEPSITH LENOCTHOCTb)

OO6paTnTbCst B CEPBUCHbIN LIEHTP

OnekTpoapl

Ynctnutb No HeobxoanmocTun

OO6paTnUTbCst B CEPBUCHbIN LIEHTP

KpbineyaTka

YunctnuTb No HeobxoanmMocTun

OBpaTnTLCA B CEPBUCHBIN LIEHTP

Kamepa cropaHus

Ynctntb No HeobxoanmMocTun

OBpaTnTbCst B CEPBUCHbIN LIEHTP

> > »15. ONPEAENEHUE MPOBJIEMbI

NMPOBJIEMA

BO3MOXHASA NPUYUHA

BO3MOXHOE PELUEHUE

HarpeBatens He
3anyckaeTcs Unu He
OCTaeTCs BKITHOYEHHbIM

1. OborpeBatenb B pexXvMe oXuaaHus

2.

OTcyTCTBME NUTAHUS UMK
HepgocTaToyHoe paboyee
HarnpsbkeHvne

. MpepBaH cunoson kabenb
. HeucnpasHas anekTpoHHas

cucTtema unu HeobxoanMocCTb
BbINOMHUTL COpOC

. HenpaBwunbHas HacTpowika

KOMHaTHoOro TepmocTtara (npu
Hanuunm)

. OtcyTcTBME TONNMBa

. Hannuve NOCTOPOHHUX BeLLECTB B

TOMJIMBHOM KOHTYpe€e

. Temnepatypa, 3agaHHas Ha

LuMcpoBOM TEpMOCTaTE, CIIULLKOM
BbICOKast

. OnekTpoHHas cuctema

3abnokunpoBaHa

1. Haxxmute kHonky nutanus 'BKIT/BbIKIT /BEHTUNALMA' (A/B
Puc. 3)

2a. BctaBuTb NpaBunbHO Kabenb NUTaHWSA B pO3eTKy Nogayn
anektponutanua (Puc. 5)

2b. NpoBepuTb NPaBUNBHOCTb HAMPSXKEHNS Ballen YCTaHOBKM

2c. dnekTpuyeckoe nutaHme oborpesaTens AOIMKHO
OCYLLECTBNSATLCS TOMbKO C MOMOLLBIO 3NEKTPUYECKMX
YAMUHUTENEN NOAXOASALLEro CeveHunsi, Haanexatmm obpasom
3a3eMIEeHHbIX

3. O6paTnTbCA B CEPBUCHbIN LEHTP

4a. Haxatb kHOMKy cbpoca Ha oborpesatene (CM. MAPATI. "CBPOC
OBOIPEBATENA")

4b. ObpaTUTbCH B CEPBUCHbLIN LEHTP

5. YcTaHOBUTL HA KOMHaTHOM TepmocTaTte TemnepaTtypy,
npeBbILaoLLyto TemnepaTypy B paboyer cpege (Puc. 6)

6. 3anutb TONNMBO K, NPY HEOOXOAMMOCTH, BLINONHUTL COPOC
HarpeBaTtensi (CM. MAPAT. "CBPOC OBOIPEBATEJIA")

7a. ONopoXHUTb U HANOMHUTL Gak, UCNONb3ys YNCTOE TOMMUBO

7b. Ynctutb counstpbl (CM. MAPAT. "TIPOYNCTKA oUNBETPOB”)

7c. ObpaTnTbCA B CEPBUCHbIV LIEHTP

8. MoHU3MTL 3aaaHHy0 TeMMnepaTypy KOMHaTHOro TepMocTaTta

9. BbinonHutb cbpoc anekTpoHHon cuctembl (CM. MAPAT. "CBEPOC
OBOIPEBATENA")

Ob6orpeBarenb
BbIMyCKaeT AbIM BO
Bpems paboThbl

. Hannume noctopoHHUX BeLLecTB B

TOMJIMBHOM KOHTYp€e

. 3acopeHwe Bo3fyxo3abopHuka

1a. ONOPOXHUTL 1 HAaNOMHWUTL Bak, UCMOMb3yst YNCTOE TOMIUBO
1b. YucTtutb punetpel (CM. MAPAT. "MIPOYNCTKA ®UNBTPOB”)
1c. O6paTnTbLCS B CEPBUCHBIN LIEHTP

2. Ypanutb BCe BO3MOXHbIE 3aTOPbl BO34yx03abopHMKa

O6orpeBarenb He
BbIKITHO4AETCSA

. HemcnpaBHaﬂ ANEeKTPOHHadA

cucrema

1. OBpaTnTbCSA B CEPBUCHDIN LIEHTP
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BAXIIMBA IHOOPMALIIA: YBAXXHO O3HAUOMTECD 3 LIIEIO IHCTPYKLIEIO
3 EKCNNYATAUII NEPEQ MOHTAXEM, 3AMYCKOM TA TEXHIYHUM
OBCNYITOBYBAHHSAM LUbOIO HAIPIBAYA. HEHAJNEXXHE BUKOPUCTAHHA
OBIrPIBAYA MOXE CMPUYUHUTU CEPUO3HI ABO ®ATAJIbHI TPABMU. 3BEPEXITb
L0 IHCTPYKLIIO A1 BUAKOPUCTAHHSA B MAMBYTHHOMY.

»>»»1. ONMUC

(Man. 1)

Lia cepis obirpisadviB noBiTps 0cOONMBO NigxoauTb Anst obirpiBy
NpuUMiLLEeHb cepenHix abo BEMMKMX PO3MIpIB.

Lli obGirpia4i noBiTpsa Oynu po3pobneHi BignoBiAHO [0
Halcy4YacHilmx KkpuTepiiB  6e3nekn, yHKUiOHaNbHOCTI Ta
OOBroBiyHOCTI. [pncTpoi 6e3nekn 3aBxan rapaHTyoTb HanexHe
byHKLiOHyBaHHS obirpiBaya.

»>> 2. IHOOPMALLIA WOAO0 AOTPUMAHHSA
BUMOI BE3MNEKU
3ACTEPEXEHHA

BAXIIMBA IH®OPMALIA: HE BUKOPUCTOBYMUTE
OBIrPIBAY ANnA OBITPIBY XXUTNOBUX NPUMILLEHDb, B
BYOb-AKOMY BUWNAOKY KEPYWTECA NONOXEHHAMMU
HALIIOHAINIbHOIO 3AKOHOOABCTBA.

BAXIMIMBA IH®OPMALIA: OBIFPIBAY MNOBITPA
MPU3HAYEHUXA ONA MPO®ECINHOIO, MOBIIbHOIO TA
TUMYACOBOIO 3ACTOCYBAHHSA. BIH HE MPU3HAYEHUIA
AHI OnA NOBYTOBOINO BUMKOPUCTAHHA, AHI AnA
TENNOBOro KOM®OPTY NMIOOEN.

BAXIIMBA [HO®OPMALIA: LUEA OBIFPIBAY HE
MPU3HAYEHUA 0N BUKOPUCTAHHA  OCOBAMMU
(BKMIOYAIOYM LITEA) 3 OBMEXEHUMU ®ISUYHUMMU,
CEHCOPHUMM | PO3YMOBUMM 30OIBHOCTAMMU ABO
HEMIArOTOBNEHMMW OCOBAMW, 3A BUWKNKOYEHHAM
BUMALOKIB, KON BOHU MEPEBYBAIOTb N HArMAa0om
OCOBW, BIOMNOBIOANBHOI 3A  IXHIO  BE3MEKY.
OITU NOBUHHI TNMEPEBYBATWU TMiA HAMMAA0OM, ABMU
MEPELWKOOAUTMN IM FPATUCSA 3 OBIFPIBAYEM.

BAXIMIMBA IH®OPMALIA: BUPOBHUK HE HECE
BIONOBIOANBLHOCTI 3A  MNOLWKOMXKEHHA  MAMHA
ABO TPABMW, CIMNPUYMHEHI HECAHKLIOHOBAHUMMU
MOONDIKALIAMU OBITPIBAYA.

HEBE3MEKA: HEMPABUNbHE BWKOPUCTAHHA
LUbOro  OBIFPIBAYA MOXE TMPU3BECTUM [0
MOLLUKOMKXEHHA ABO HEBE3MEKWU ANA XXUTTSA, TPABM,
OnNIKIB, BUBYXY, YPAXXEHHSI ENEKTPUYHUM CTPYMOM
ABO OTPYEHHA. NEPLWI O3HAKU OTPYEHHA YAOHUM
FA30M HAFAYIOTb O3HAKU 3AXBOPIOBAHHS HA PUN:
rONOBHUH BIfb, 3ANAMOPOYEHHSA TA/ABO HYOOTA. LI
CUMIMTOMMU MOXYTb BYTU CNPUYUHEHI HECTMPABHOIO
POBOTOID OBIMPIBAYA. Y PA3l BMWHUKHEHHS
TAKUX O3HAK HEFAMHO BMWAOITb HA CBIKE
MOBITPA TA 3BEPHITbCA [0 CNYXBW TEXHIYHOIO
OBCITYrOBYBAHHS 3 3ANUTOM HA PEMOHT OBIMPIBAYA.

HEBE3MEKA: OBIFPIBAY, KON MOro POBOTA
KOHTPONMIOETLCA KIMHATHUM TEPMOCTATOM (AKLLO
BIH MNEPEOBAYEHWUA), MOXE YBIMKHYTUCA B BYOb-
AKUA MOMEHT.

» »2.1. 3ArANIbHA IHOOPMALIA
»2.1.1. Mia yac ekcnnyaTtauii oGirpiBaya AOTPUMYHTECH
BCiX MicL,eBUX po3nopsanXeHb i YNHHUX NpaBun.

»2.1.2. OGirpiBayi, siKi BWKOPUCTOBYHTbCA NOGNU3Y
3aBic, TeHTIiB abo iHWKX NoAibHMX MaTepianiB, NOBUHHI
po3TalloByBaTUCA Ha MiHiManbHO 6e3ne4Hin BigcTaHi
BiA Hux. Y Oyab-fikomMy BuUNagKy AOTPUMYMTECb BCiXx
MicLeBMX po3nopaaxeHb i YNHHUX NpaBun.

» 2.1.3. Hikonu He BUkop1cToByWTE 06GirpiBay B cepefoBULLi,
Ae NPUCYTHI NIerko3amnMuUcTi enemMeHTu.

»2.1.4. TpumanTe Aiten i TBApMH Ha 6e3neYHin BiacTaHi Big
obirpiBaya.

»2.1.5. MiHimanbHa pekoMeHOoBaHa Ge3nevyHa BiAcCTaHb
MiX oOirpiBayem Ta rnerko3aMMMCTUMU efleMeHTamu,
BKNIOYaluu kabenb XWUBMEHHA, ctaHoBUTL 1,5 m (3,2
¢yTa) Ta 2,5 m (8,2 hbyTa) Bia BMXOAY NOBITPA.

»2.1.6. Mepea BBeAeHHsIM oGirpiBaya B eKcnnyaTtauilo
nepekoHanTecs, WO MPUCTPOI NPOTUMNOXKEXKHOI Be3neku
roToBi ;O BUKOPUCTaHHA.

»2.1.7. O6GirpiBay HeobxigHO BuKOpUCTOBYBaTu B [o6pe
NPOBITPHOBaHUX NMPUMILLEHHSAX.

»2.1.8. OGirpiBa4y HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU Ha CTIMKUX
i piBHUX NOBEPXHSAX.

»2.1.9. Migknoyante o6GirpiBa4y [o enekTpomepexi 3
BMKOPUCTaHHSAM TiflbKM CTPYMy 3 Hamnpyroto i 4acTtoToto,
3a3Ha4YeHUMM Ha NacnopTHiA Tabnuyuli, NpukpinneHin go
obnagHaHHA.

»2.1.10. NigknoyanTe o6GirpiBady p[o enekTpomepexi
TiNbKA 32 [OOMOMOroK efIeKTPUYHMX MNOAOBXYyBadiB
BiANOBiAHOro nepepisy, 3a3eMneHNX HaneXXHUM YNHOM.

»2.1.11. He Gnokynte i He nepekpuBaWTe BXia i Buxig
nogBiTps 3 obirpiBaya.

»2.1.12. Bigknovite oGirpiBau BiO Mepexi
€NeKTPOXKUBIIEHHA, AKWO BiH He BUKOPUCTOBYETbLCH
NpOTArom TpuBanoro fnepioay vacy.

»2.1.13. 3abopoHseTbCA nepemiwyBaTM oOGirpiBa4y uu
NpoBOAUTY 3 HUM ByAb-AKi Aii, B TOMY YMCni 3anpaBnsiTv
abo BMKOHyBaTU PEMOHTHi onepauii, AKwWo obirpisay
rapsiyvu, NigKnoYeHUn Oo enekTpomepexi abo npautoe.

»2.1.14. Byab-siKi peMOHTHiI po60TK Ha OGirpiBavi NOBUHHI
BMKOHYBaTUCA CIyX6010 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS.

»2.1.15. BukopuctoByntTe TiNlbKM OpUriHanbHi 3anacHi
YacTMHU, CYBOPO AOTPUMYIOYMCH 6a30BOI KOMMNeKTaLil.

»2.1.16. 3acTocoByiTe A0 obGirpiBaya TiNbku opuriHanbHi
KOMMIIEKTM.

» »2.2. 3AMNMPABJIEHHA

»2.2.1. 3anpaBnanTe o6irpiBay TinbKu TUM TUMOM NanbHOro,
AKUW 3a3HAY€HMIN Ha NacnopTHiN Tabnuyuli, NPUKpinneHin
A0 HbOroO.

»2.2.2. BUMKHiITb i Oo4YeKanWTecsi NMOBHOro OXONMOAXEHHS
oGirpiBaya nepea 3anpaBrieHHAM.

»2.2.3. [epcoHan, BignoBiganbHUM 3a 3anpaBrieHHs
obGirpiBaya, NOBMHEH 6y TH 06epeXXHUM i BUKOPUCTOBYBaTH
BiANOBIAHI NpUCTpOi 6e3neku.

»2.2.4. YMoBM 36epiraHHA nanbHOro MawTb BignosigaTu
YMHHMM NpaBuNam.

»2.2.5. Bci €MKOCTi 3 manbHUM MOBWHHIi 3HaxoA4uUTUCA
Ha MiHiManbHin 6e3neyvyHin BiagcTaHi Big oGirpiBava,
BiANoOBIgHO A0 YMHHUX NMpaBwu.




» > » 3. PO3NAKOBYBAHHSA

MONEPEMXEHHA: MNAKYBAINIbHUA MATEPIANI HE €

IFPALLKOIO OnA AITEW. TPUMAWTE NNACTUKOBUWA

MAKET 3A MEXXEIO OOCS)KHOCTI ANSA OITEW; HEBE3MEKA

3AOYLWEHHA!

» 3.1. 3HiMiTb yCi NakyBanbHi matepianu, siki BUKOPUCTOBYOTLCS
AN YyNakoBKW Ta TPaHCMOPTyBaHHA obirpiBaya. YTunisynte
nakyBarnbHWUIA Matepian 3rigHo 3 YUHHMMU HOPMaMMu.

»3.2. Akwo obirpiBa4 po3MiweHnit Ha nnatdopmi, obepexHo
ONnycCTiTb MOro 3a [AOMNOMOrol BIAMOBIOHWX MNPUCTPOIB Ta
IHCTPYMEHTIB  BiANOBIAHO [0 HauioHanbHWX nNpasun  Ta
UMHHOrO 3aKoHOAABCTBA. Moro MoxHa RiOHATM BUMKOBUM
HaBaHTa)XxyBa4eM 3a [OMOMOrOK BIiAMOBIAHUX IAHLUIONB i
nigBicHMX rakis (obirpiBay ocHalleHun pum-6ontamu).

» 3.3. lNepekoHaiTecb Yy BiACYTHOCTI MOLLKOMKEHb, AKi MOrMU
BMHUKHYTU Mig Yac TPaHCMOPTyBaHHSA. HAkwo obirpisay
BUABUTBCA MOLUKOMXKEHUM, HEFANHO 3B’SXKIiTbCA 3 AUNEPOM, B
SIKOro BiH OyB npuabaHuii.

> > > 4. MOHTAX

(Man. 2)

Lli obirpiBadi obnagHaHi pyykamu, KpOHLUTEWHAMMK, OMNopamu
TOLLLO, 3anexHo Big mogeni. Ll KoMnoHeHTu, pa3om 3 KpinunbHUMK
AetansmMu, po3MilleHi B ynakoBui obirpisava.

» > > 5. MAJIbHE

MOMNEPEMXEHHA: OBITPIBAY TMPAUKOE TIHIbKM HA
BIOMNANbHOMY HVO 100, AU3ENIBHOMY MAJIbHOMY B7
ABO lACl.

o6  yHMKHYTM pu3uKy noxexi abo BuOyxy, Hikonu
HEBUMKOPUCTOBYINTE OEH3WMH, HadTy, PO34MHHUKM Ans dapb,
cnmpT abo iHWi nerko3anMucTi BUAn nanvea.

3a [gyXKe HU3bKMX Temnepatyp BUKOPUCTOBYWTE HETOKCUYHI
no6aBku, WO 3axumLLatoTb Big 3aMep3aHHs (aHTudpusm).

Mu pekomeHayemMO BUKOPUCTOBYBaTK 3MMOBE AM3erbHE Nanveo
3a Temnepatypu Huwxye 5°C (41°F).

» > » 6. NTPUHLINN POBOTU

Hacoc nanbHuka BTArye nanueo 3 peaepByapy Ta Hagcunae noro
00 HanipHoro conna, Ae BOHO PO3MUIIOETHCSH | 3MilLYETbCA 3
NOBITPSIM B KamMepi 3ropsiHHSA. IcKkpa NpOBOKYE 3ropsiHHs, @ AVMOBI
Bioxoau BMBOAATbCSA Yepe3 aumoxig. Cepis AatyumkiB NocTiiHO
cnigkye 3a npaBusbHICTIO poboTK obirpisaya, Grokytoun poboTy
y BUNAAKy BUSBNEHHA aHomanin. BeHTunaTop, postalioBaHui
y 3aHin YacTuHi obirpiBaya, NpusHaYeHUn AN OXONOMAKEHHS
Kamepw 3ropsiHHs! | AUMoxoay, nepeaaryn TENso Big OCTaHHBOTO
B HABKOMWLLHE CcepeoBuLLE.

»» »7. NAHEJIb KEPYBAHHSA

(Man. 3)

A. KHOMKA YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA OMANEHHA: KHonka
YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHST pexkumy « OMNATNEHHA».

B. KHOMNKA YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA BEHTUITATOPA:
KHomka yBIMKHEHHS1 Ta BWMKHEHHSI BUWKMKOYHO  PEXUMY
«BEHTUNATOPS».

C. Oucnnei / NiYMNbHUK rOONH:

- OMATIOBATIbHUA MPUNAL B PEXXUMI OXVOAHHSA: Ha
avcnnei BigobpaxaeTbca Hanpyra ogHiei enektpuyHoi casm (N -
L/ N - L1) (onantoBanbHuii npunag He € MynsTUMETPOM).

- OMANIOBATNBHUM MPUNAL B PEXWMI OBIFPIBY: Ha
avicnnei nig 4Yac pobotu B pexumi obirpiBy BigoOpaxaeTbcs
niymnbHuK roguH (y dopmati 00000.0, ge n'atb undp nepen

Kpankow OOpPIBHIOTL MOAMHI, @ umudpa nicns Kpanku OOPIBHIOE
1/6 rognHwn).

D. Po3'em [ana nigknloYeHHs  AUCTaHUIMHOIMO  KiMHaTHOro
TepmocTaTa (KIMHaTHWUIA TepMocCTaT - 4o4aTKoBa OnLis).

E. CvrHanbHa namnoyka BigCyTHOCTI Hanpyry nanbHuUKa.

F. CurHanbHa namnoyka 3abrnokoBaHOro nasbHMUKa.

G. lHOMKaTOp HasIBHOCTI Hanpyru B enekTpomepexi (iHamkaTop
CBITUTBCA TiNbKN B PEXUMI OYiKyBaHHS).

H. CurHanbHa namnodka neperpisy TepmocTara.

|. CurHanbHa namnoyka 3abrokoBaHOro BeHTMUnATopa.

L. Po3'em Anga nigknioO4YeHHA 30BHILUHBOrO AaTyMka piBHA B
pesepByapi (qatymk - fogaTkoBa onuis).

M. KHonka cknaaHHsa TepmocTaTy neperpisy.

N. KHonka ckupaHHs 3abrnokoBaHOro ABWryHa (3anexHo Big
mozeni).

O. Tpymay kabenbHOT KOTYLLKMN.

P. HatsxHuin 3atuckad kabento AMCTaHLUIMHOTO KiMHAaTHOro
TepmocTaTa.

> > »>8. POBOTA

MOMNEPEMKEHHSA: YBAXHO MPOUYUTANTE «IHOOPMALIIIO
woao AOTPUMAHHA BUMOI BE3MEKW», NEPLI HDK
YBIMKHYTU OBIrPIBAY.

» »8.1. BMUKAHHSA OBIMPIBAYA

»8.1.1. [JoTpuMyWTeCh BCiX IHCTPYKLIN Woao 3axoaiB 6e3neku.

»8.1.2. NMigkntovite nanueHy(i) TpyOy(K), [OTPMMYyLOUUCH
npaBunbHUx 3'egHadb (Man. 4).

»8.1.3. lNepeBipTe HasBHICTb NanbHOro B pesepsyapi.

»8.1.4. MNig'eaHanTe BUIKY XXUBMEHHS 0O eNeKTPUYHOI Mepexi
(Man. 5) (AMBUTBCA HAMPYTY B « TABIULI TEXHIYHUX
OAHUX»). IHamkatop HasBHocTi Hanmpyrn «!» (G Man. 3)
3aropseTbCA.

»8.1.5. PEXXM OBITPIBY: HatucHitb kHonky «YBIMKHEHHA/
BUMKHEHHA OBITPIBY» (A Man. 3), wo6 akTtueyBatu
pexum «OMANEHHA». BeHTtunarop 3anyckaeTbest
aBTOMATMYHO 4epe3 Kinbka cekyHa. SAkwo obirpiBay He
3anyckaeTbcsl, 3BepHiTbesa 4o poaainy «MOLWYK NMPOBJIEM».
Mig yac HopmanbHOT po6oTK Ha Aucnnei BigobpaxaeTbes Yac
poboTn obirpiBaya.

»8.1.6. PEXWMM  BEHTUNAUI:  HaTtucHite  KHOMKY
«YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA BEHTUITATOPAY (B Man. 3),
o6 akTMBYyBaTU BMKMIOYHO pexuM «BEHTUITATOPY.

»8.1.7. Ina mogenen 3 KiMHaTHUM TepMOCTaToM, NepesipTe
BCTaHoBneHy Temnepatypy (Man. 6).

» 8.1.8. MNepeBipTe NpaBunbHiCTb poboTK obirpiBaya (nepesipte
HanpsiMoKk  oBepTaHHs  BeHTUNATOpa). 3BEpHITbCS [0
CepBICHOro LEHTPY 3a byab-siKo iHdhopMaLieto.

NPUMITKA: And 3MIHU PEXXUMY POBOTHU (BEHTUNALIA
ABO OBIrPIB) HEOBXIOHO BUMKHYTU PEXWUM, AKWUA
BMKOPUCTOBYETLCA B JAHUA MOMEHT, HATUCHYBLUMU
BIANOBIAHY KHOMNKY «BBIMKHYTU/BUMKHYTU OBIlrPIB»
ABO «BBIMKHYTU/BUMKHYTU BEHTUNATOP».

NMPUMITKA: AKLLO MANMUBO 3AKIHYYETLCA, OBIMPIBAY
BNOKYETLCA, A HA NAHEJI KEPYBAHHA 3ATOPAETBLCA
CUrHANMbHA TNAMMNOYKA "NMANbHUK 3ABIIOKOBAHO".
nicnA OXOJIOMKEHHA OBIrPIBAY BUMUKAE
BEHTUNATOP I BANIULLAETLCA B PEXXUMI TPUBOIU. LLLOB
NEPE3AMYCTUTU OBITPIBAY (OUB. PO34. «NEPE3ANYCK
OBIrPIBAYAY).

BAXMUBA [HOOPMALISA: Y HEMNPAMUX MOLOENAX
NPOOYKTU 3rOPAHHA MOXYTb BYTU KAHATI3OBAHI
HA30BHI. BUWKOHAWTE KAHAMNI3YBAHHA  3rOHO
3 YWMHHMM 3AKOHOOABCTBOM | OOTPUMYWTECH
BKA3IBOK, WO HABEAEHI Y BIONOBIAHOMY PO3MINI
KEPIBHULITBA.




» » 8.2. BUMUKAHHA OBIrTPIBAYA

»8.2.1. PEXXM OBITPIBY: HatucHite kHonky «YBIMKHEHHA/
BVMKHEHHA OBITPIBY» (A Man. 3), wob BUMKHYTU pexum
«OBIl'PIB». TMonym'a racHe, a BEHTUNSTOP MNPOAOBXYE
npautoBaTh, NMOKM Kamepa 3ropsiHHS MOBHICTIO HE OXOSIOHE.
He Big’egHynTe BWNKYy BiO4 Mepexi [0 3aBepLUeHHS LMKy
OXONOOXKEHHS.

»8.22  PEXWUM  BEHTUNAUI:  HaTtucHite  kHOMKy
«YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA BEHTUITATOPAY (B Man. 3),
00 BUMKHYTU BUKOYHO pexum «BEHTUITATOP.

»8.2.3. 3ayekanTe Kifbka XBWIWH, @ NOTIM BUTATHITL BUMKY 3
po3eTKu.

MPUMITKA: OBIlPIBAY, MIOKMIOYEHUNA ao
ENEKTPOMEPEXI, 3ABXAOU 3HAXOOUTbCA B PEXWUMI
OYIKYBAHHSA, TOBTO HEAKTUBHUW, ANE XWUBUTbLCA
ENEKTPUKOIO.

» > »9. NEPE3ANYCK OBICPIBAYA

Y pasi BUHWUKHEHHSI HECMPABHOCTI M4 Yac HOpMarnbHOi poboTu

obirpiBay Bigobpaxae Ha naHeni kepyBaHHs BiAMNOBIAHWIA cUrHan

TpUBOrK.

LLlo6 nepesanyctutn oOirpiBady, HeobXigHO BW3HaAUUTKM Ta

YCYHYTU MPUYMHY, Sika Npu3Bena [0 CrpaubOoByBaHHSA cUrHamy

TpuBorn (Hanpuknag, 6pak nanuea, nepelukoga Ha Bxodi Ta/

abo Buxodi NOBITPS, 3yMWHKA BEHTUNATOPA TOLLO). AKWO BM

He MOXeTe YCyHyTM npobremy, sika CnpuyvHWUNa aHomanito B

po6OoTi, 3BEPHITECA [0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

LLlo6 nepesanyctutn o6irpiBady, pagMMo BUKOHATUM  TakKy

npouenypy (ZOTPUMYMTECH YCiX NPaBU TEXHIKM Ge3neku):

» CKMOAHHA BIOCYTHOCTI HAMPYT U MANbHWKA [Bniumae
iHavkatop (E Man. 3)]: BiacyTHICTb eneKTpUYHOi Hanpyrv
MiX ManbHUKOM i €NeKTPOHHO nnaTot. BMMKHITE obirpisay
(A/B Man. 3), Bigkntodite mxepeno xueneHHs (Man. 12) i
3BEPHITbCSA A0 CEPBICHOIO LEHTPY.

» CKWOAHHA MANbHWKA [Brnumae iHgukatop (F Man. 3)
(Man. 9)]: Mig yac poboTn narnbHWKa BUMHWUKNA aHOMaris.
YcyHbTe NprYMHy 6rokyBaHHS (Hanpuknaz, AONMBLUKM NanvMeo
B nanuBHWUin 6ak), 3HimMiTb Kpuwky (Man. 7) i HaTUCHITb KHOMKY
CKMAAHHA Ta yTpUMyiTe ii NpoTsarom Aekinbkox cekyHa (Man.
10), moTim BCTaHOBITb KpuWKy Ha Mmicue (Man. 8). lMicna
KiNbKOX HeBpanux crnpob nepe3aBaHTaXKEHHSI eneKTPOHHA
cuctema 3abnokye obirpisad. [Ans po3dnokyBaHHsA obirpiBaya
HeobXxiaHo BigknounMTH XmBneHHs (Man. 12). Akwo npobnema
He 3HMKaEe, 3BEPHITbCA A0 CEPBICHOMO LEHTPY.

» CKMOAHHA AHOMATIT ENEKTPUYHOI HAMPYTU [Brinmae
iHoukatop (G Man. 3)]: HesignosigHe 3Ha4eHHs Hanpyru
eneKkTpUYHOI Mepexi. BigkntoviTe mxepeno xwuenenHs (Man.
12) Ta apanTyinTe cuctemy enekTpomepexi. Akwo npobnema
He 3HMKaEe, 3BEPHITbCSA 10 CEPBICHOIO LEHTPY.

» CKUOAHHA TEPMOCTATY MEPEIPIBY [Bnumae iHankatop
(H Man. 3)]: OG6irpiBa4 pgocar MakcumanbHoi poboyoi
Temnepatypu. YCyHbTe NpUYMHY BroKyBaHHS, 3HIMITb KPULLKY
(Man. 7), BigKpyTiTe 3aTWYKY, HATWUCHITb KHOMKY CKUAAHHS
(M Man. 3), 3aKkpyTiTb 3aTM4Ky i BCT@HOBITb KPWLLKY Ha
micue (Man. 8). Akwo npobrnema He 3HWKaE, 3BEPHITLCA 00
CEPBICHOIO LIEHTPY.

» CKMOAHHA [OBUTYHA BEHTUIIATOPA (3anexHo Big
mogeni) [Bbnumae iHgmkatop (I Man. 3)]: BeHTunsauinHmmn
OBUryH 3abrnokoBaHo abo npautoe aHomanbHO. Bigkntouith
kepeno xmeneHHsa (Man. 12). YcyHbTe npuynHy 6noKyBaHHS,
3HIMITE KpuwKy (Man. 7), HaTUCHITb KHOMKy ckuaaHHs (N
Man. 3) (3anexHo Big moaeni), a NoTiM BCTAHOBITb KPULLKY Ha
micue (Man. 8). Akwo npobrnema He 3HMKaE, 3BEPHITLCS [0
CEPBICHOIO LIEHTPY.

» > »10. OYULIEHHSA ®UUILTPIB
> »10.1. MATIUBHUIA BCMOKTYIOUUN ®UILTP,

BIANOBIAHO OO MOAENI

(Man. 11)

3anexHo Bif SIKOCTI ManbHOro, sIke BUKOPUCTOBYETHLCS, MOXE

3HagobMTUCA OUMLLEHHS (INbTPIB:

»10.1.1. BHimMiTb cTakaH (A).

»10.1.2. Buiimitb pinbtp (B) i3 cTakaHy, peTenbHO niaTpumyoyum
NpoKnagKku.

»10.1.3. Ounctite ¢inbTp (B) unctum nanueom, oBepexHo,
106 He MOLUKOAMTU KOMEH i3 MOro enemMeHTiIB.

» 10.1.4. BctaHoBiTb ¢hinkTp (B) y cTakaH.

»10.1.5. BcTaHOoBITE CTakaH Ha Micue (A), 3BepTatodm yBary Ha
Te, Wob nNpaBUbHO BCTAHOBUTU NPOKNAAKN.

» »>10.2. PIILTP NMANIMBHOINO HACOCA
Ouneutbea nporpamy nNpoginakTUYHOro
obcnyroByBaHHs.

TEXHIYHOro

> > p>11. MEPEMILUEHHA TA 36EPIFTAHHA
NONEPEMXEHHA: MPU POBOTI 3 OBIFPIBAYEM WOIO

HEOBXIAHO BUMKHYTWU (OMB. PO301N1 «BUMKHEHHA
OBIrPIBAYA»), BIO'€AHATU LWUTENCENbHY BWIKY
BiA MEPEXI (Man. 12) | OOYEKATUCA NOBHOIO
OXONOMXEHHA. WOB YHUKHYTU PU3UKIB Mig YAC
NEPEMILWEHHA OBIrPIBAYA, NOro chnig TPUMATU B
FOPU3OHTAINIbHOMY MONOXEHHI.

LLlo6 sikomora kpaiie 36epertv obGirpiBay, MM PEKOMEHOYEMO
BMKOHATU HAcTynHy npouenypy (OOTPUMYMTECH YCiX npaBun
TexHikn 6e3nekn):

»12.1. Mloro MOXHa MigHSTW BUMKOBUM HaBaHTa)XxyBa4YeMm 3a
[0MOMOroH0 BiAMOBIAHUX NaHLOriB i NiaBiCHMX rakiB (obirpisay
OCHalLeHuIi pum-6ontamm).

»12.2. 3bepiraiTe ob6irpiBay y cyxoMmy Micui, nogani Bif
MOXIMBUX MOLUKOOXKEHb.

> > p>12. NIOKNIOYEHHA KIMHATHOIO
TEPMOCTATY

3anexHo Big Moaeni, nepegbadeHa MOXIMBICTb MiAKITHOYEHHS
KiMHaTHoro Tepmoctaty (D Man. 3). [Ona npaBunbHoro
NiOKNIOYEHHST 3HIMITL KOBMayok i nigkmodiTe go pos'emy (D
Man. 3) guctaHuiiiuin kKimHaTHUIA TepmoctaTt (Man. 13-14), npu
YOMY MepeKkoHanTecs, WO OnokK, po3TalloBaHWA Ha po3eTLj,
npaBunbHO 3aKpUTUIN. PekoMeHayeTbCs 3aBXAW 3akpinmoBaTi
kabenb KiMHaTHOro TepmocTaTta  BiAMOBIAHUM  HaTSXKHUM
3atuckadem (P Man. 3), Wwob YHUKHYTU CEPMO3HMX MOLLKOMKEHD
naHeri KepyBaHHS.

[Ona HanexHoi poboTu o6irpiBada koBnadok abo TepmocTaT
3aBXAM MOBWMHHI ByTV npaBunbHO BCTaHoBneHi (Man. 14) Ha
po3'eM AUCTaHLINHOIO KiMHaTHoro Tepmoctara (D Man. 3).

> »>»>13. NOPAOW WOAOO KAHANI3YBAHHA

(Man. 15)

BAXIUBA IHOOPMALIA: YHUKAUTE KAHATNI3YBAHHA
noBITPA HA BXOOl TA/ABO BuUXoAl, AKWO HE
BUKOPUCTOBYIOTbCA OPWUIHANBLHI KOMMNNEKTWU (OE
NEPEOBAYEHO).

o6 yHukHYTM 360iB y poboTi obirpiBaya abo CnpuUYMHEHHS
TpaBM niogsM, HeobxidHO 3BEpHYTW yBary Ha po3TallyBaHHS
Tpy6 nosiTponpoBogie. o6 3MeHWWTM onip NOBITPSIHOMY
NOTOKY, PEKOMEHAYETbCS MaKCUManbHO pO3TArHyTM TpyOKM
NOBITPOMNPOBOAIB, MIHIMI3YIOUM KiNbKICTb BUMMHIB | YHUKaKO4M
CKMagok i3 rocTpumm kytamu. MNepLui Kinbka MeTpiB NOBUHHI ByTn
6e3 BUrVHIB.




MOMEPEMKEHHSA: NEPLU HRK NPOBOOUTU BYOb-AKI ONEPALYI 3 OBCITYTOBYBAHHSA YX PEMOHTY, BIO'€QHAUTE
OBIlPIBAY BIfl ENNIEKTPOMEPEXI | NTEPEKOHAWUTECSA B TOMY, LLO BIH OXOJTOHYB.

> > >14. MIPOrPAMA NMPOPUIAKTUYHOIO TEXHIYHOIO OGCIIYrOBYBAHHSA

KOMMNOHEHT

YACTOTA TEXHIYHOIO OGCNTYIrOBYBAHHA

NPOLEAYPA TEXHIYHOIO OBCJ/1YITOBYBAHHA

dinkTpn
notpe6u (nepesipTe LiMiCHICTb)

OunwanTte abo 3amiHionTe pa3 Ha pik abo 3a

Ouncritb dinstpy (OVB. PO3401T « OYULLEHHA
OINILTPIBy»)

®inkTp NanuBHoro

OunwanTte abo 3amiHtonTe pa3 Ha pik abo 3a

3BEpPHITLCS 4O CEPBICHOIO LIEHTPY

Hacoca notpebu (nepeipTe LiNnicHICTb)
Enektpoamn OunwanTe 3a notpebu 3BEpPHITLCSA [0 CEPBICHOIO LIEHTPY
BeHTunatop OuuwanTe 3a notTpedu 3BEpHITLCSI O CEPBICHOIO LIEHTPY

Kamepa 3ropsiHHsA OunwanTte 3a notpebu

3BEpPHITLCA [0 CEPBICHOMO LIEHTPY

»>»»>15. NOLWYK HECMIPABHOCTEHN

NMPOBJIEMA MOXJTMBA NPUYUHA MOXJIUBE PILLEHHA
OGirpiBay He 1. ObGirpiBay B pexumi odikyBaHHsI 1. HatucHitb kHonky BBiMKHEHHS «YBIMKHYTU/BUMKHYTW» /
3anyckaetbcs abo «BEHTUNATOP» (A/B Man. 3)
He 3anuLIaeTbCs 2. BigcyTHicTb enekTpoxueneHHs abo | 2a. NpaBunbHO BCTaBTE LUHYP XMBMNEHHS B po3eTky (Man. 5)
BBIMKHEHWM HepgocTaTHA poboya Hanpyra 2b. NMepeBipTe NpaBUNBHICTL HAaNpPyrK BaLIOi CUCTEMU
2c. Migkntoyarite obirpiBay 4o enekTpoMepexi TiNbku 3a 4OMNOMOror
eneKTPUYHNX NOAOBXYBaYiB BiAMNOBIAHOMO Nepepisy, 3a3eMneHnx
HaneXHUM YNHOM
3. LWWHyp XVBNEHHSA MOLLKOAXEHNIA 3. 3BepHITLCSA [0 CEPBICHOMO LEHTPY
4. EnexTpoHika, siky noTpibHo 4a. MNepesanycTiTb 0b6irpisay ( ANB. PO30IN «NEPE3AMYCK
nepesanyctutu, abo 3 gecexkrom OBITPIBAYAY)
4b. 3BepHITLCA 40 CEPBICHOTO LEHTPY
5. HenpaBunbHi HanawTyBaHHSA 5. HanawTyinTe KiMHaTHUI TepmocTaT, BCTAHOBMBLLW TemnepaTtypy,
KiMHaTHOro TepmocTaTy (B pasi BUMLLY 3a TemnepaTtypy poboyoro npumilieHHs (Man. 6)
HasiBHOCTI)
6. BigcyTHicTb nanbHoro 6. 3anpaBTe nanbHUM Ta nepesanycTiTb obirpisay (OVB. PO34I1
«MEPE3AMYCK OBIrPIBAYAY)
7. HasiBHICTb CTOPOHHIX PEYOBUH Yy 7a. 3nuiTe nanbHe 3 6aKky i 3anoBHITb 6aKk YNCTUM NanbHUM
nanvBHOMY KOHTYpI 7b. OuucTite dinsbTpun (OAVNB. PO34IN «OHYNLLEHHA ®ITBTPIB»)
7c. 3BepHiTbCSt O CEPBICHOTO LEHTPY
8. TemnepaTtypa, BCTaHOBMeHa Ha 8. 3HM3bTe BCTAHOBMEHY TemnepaTypy KiMHaTHOro TepMmocTara
KiMHaTHOMY TepMocCTarTi, 3aHaATo
BMCOKa
9. EnexTtpoHika 3abnokosaHa 9. CkuHbTe enekTpoHiky (ONB. PO34IT «NMEPE3AMYCK
OBIIPIBAYAY)
Mig yac poboTun 1. HasiBHICTb CTOPOHHIX pe4oBUH Y 1a. 3nunTe nanbHe 3 Gaky i 3aNOBHITL HaK YNCTUM NaNbHUM
obirpiBaya nanuMBHOMY KOHTYpI 1b. OuucTitb instpn (AMB. PO301T « OHUNLEHHA DINIBTPIB»)
YTBOPKETLCH ANM 1c. 3BEpHITLCA 40 CEPBICHOIO LIEHTPY
2. 3aKyrnopeHHsi OTBOPY BryCKY 2. BupganiTb BCi MOXNMBI NEPELLKOAN B NOBITPO3abipHUKY
noBiTps
OGirpiBay He 1. HecnpaBHa enekTpoHika 1. 3BEpHITbCA A0 CEPBICHOIO LIEHTPY
BMMWKaETHCA
BeHTunatop npautoe 1. HenpaBunbHe enekTpuyHe 1. 3BEPHITLCA 4O CEPBICHOIO LEHTPY
HeHopMarsbHO NiOKMIOYEHHS
abo obepTaeTbes
B NPOTUNEXHOMY
HanpsiIMKy




FLUE CONNECTIONS DIAGRAM - SCHEMA DI FISSAGGIO - HINWEISE FUR DEN
SCHORNSTEINBAU - ESQUEMA DE FIJACION - SCHEMA DE FIXAGE - BEVESTI-
GINGSSCHEMA - ESQUEMA DE FIXAGAO - FASTSPZANDINGSSKEMA - KIINNITYSKAA-
VIO - FESTESKJEMA - MONTERINGSSCHEMA - SCHEMAT MOCOWANIA - CXEMA
KPEMJNEHUA - SCHEMAT MONTAZU PRZYLACZA KOMINOWEGO - ROGZITESI RAJZ -
SHEMA ZA PRITRJEVANJE - SABITLEME SEMASI - SHEMA PRICVRSCIVANJA - TVIR-
TINIMO SCHEMA - NOSTIPRINASANAS SISTEMA - KINNITAMISE SKEEM - SCHEMA
DE FIXARE - SCHEMA ZAPOJENIA DYMOVODU - CXEMA 3A 3AKPEMNBAHE - CXEMA
KPINMJIEHHSA - SEMA PRICVRSCIVANJA - ZXHMA EITEPEQIHE - EE#EREH - BEKITY

CYNBECI
( )
A |9 >200 mm-mm NN
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DUCTING INSTRUCTIONS - INDICAZIONI PER LA CANALIZZAZIONE - HINWEISE FUR
DEN SCHORNSTEINBAU - INDICACION PARA LA CANALIZACION - INDICATIONS POUR
LA CANALISATION - AANWIJZINGEN VOOR DE KANALISERING - INDICACOES PARA
A CANALIZAGAO - ANVISNINGER TIL KANALISERING - KANAVOINTIOHJEET - INDI-
KASJONER FOR KANALISERING - ANVISNINGAR FOR KANALISERING - ZALECENIA
ODNOSNIE MONTAZU INSTALACJI KOMINOWEJ - YKA3AHUA ONA KAHANU3ALUU
- SCHEMA ZAPOJENi KOUROVODU - UTMUTATO CSORENDSZER KIEPITESEHEZ
- NAVODILA ZA KANALIZIRANJE - KANALIZASYON TALIMATLARI - INDIKACIJE
ZA SPROVODENJE U CIJEVI - NURODYMAI DEL ORO ISLEIDIMO - CAURULVADU
INDIKACIJAS - TORU PAIGALDAMISE JUHEND - INDICATII PRIVIND DIRECTIONAREA
- SCHEMA ZAPOJENIA DYMOVODU - YKA3AHUA 3A KAHANU3ALIMATA - BKA3IBKM 3
BUKOHAHHSA KAHAIIB - INDIKACIJE ZA SPROVODENJE U CIJEVI - OAHIIEZTNA TH
AIOXETEYZH - EEi%E i - KOPI3 XKXYMECIHE APHANFAH HYCKAYJIAP
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As short as possible - Il piu corto possibile - Die kirzestmdgliche - Tan corto como sea posible
- Le plus court possible - Zo kort mogelijk - O mais curto possivel - Sa kort som muligt - Mahdolli-
simman lyhyt - Kortest mulig - S& kort som méjligt - Mozliwie jak najkrétszy - Nasadka kominowa
- Kak moxHo kopoue - Co mozna nejkratsi - Lehet6 legrovidebb - NajkrajSe - Mimkin oldugunca
kisa - Sto su kraée moguce - Kiek jmanoma trumpesnis - P&c iespéjas Tsakas - Véimalikult liihike
- Cat mai scurt posibil - Pokial mozno &o najkrat$ie - Bb3MOXHO Haii-KbonaT - HaiibinbL KopoTkuii
WnsAx, o MoXnMBocTi - Sto su kraée mogucée - Ooo o pIKEO yivetal - REE - MyMmkiHgiriHwe
KblCKapak

> 5°

Windproof terminal - Terminale antivento - Windschutzanschluss - Terminal antiviento - Terminal
anti-vent - Windkerend eindpunt - Terminal antivento - Vindafskeermning - Tuulenpitava termina-
ali - Vindtett terminal - Vindskyddat rorslut - Nasadka kominowa - BeTpo3aLwMTHbIN HaKOHEYHUK
- Koncovy dil proti vétru - Szélallé csatlakozas - Terminal proti vetru - Rlzgar gegirmez ter-
minal - Zavrsni dio otporan na vjetar - Apsaugojantis nuo véjo terminalas - Vé&ja aizsardzibas
terminals - Tuulekindel tagumine osa - Terminal anti-vant - Koncovy diel proti vetru - TepmuHanHo
YCTPOWCTBO 3a npegnasBaHe OT BATLP - KiHUEeBU NpUCTpii Anga 3axucTy AMMOXOAY Bif, BiTPY -
Zavrsni dio otporan na vjetar - Avriavepikd tepuartiké - B X 4L - XKengeH KopFanTbiH YLLTbIK
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WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLANE - ESQUEMAS ELECTRI-
COS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRISCHE SCHEMA'’S - ESQUEMAS ELECTRI-
COS - ELEKTRISKE SKEMAER - SAHKOKAAVIOT - KOPLINGSSKJEMA - ELEKTRISKA
KOPPLINGSSCHEMAN - SCHEMATY ELEKTRYCZNE - 3JIEKTPUYECKUE CXEMbI
- ELEK_TRICKA SCHEMATA - VILLANYBEKOTESI RAJZOK - ELEKTRICNE SHEME -
ELEKTRIK SEMALARI - ELEKTRICNE SHEME - ELEKTROS SCHEMOS - ELEKTRISKAS
SHEMAS - ELEKTRISKEEMID - SCHEME ELECTRICE - ELEKTRICKE SCHEMY - ENEK-
TPUYECKU CXEMM - ENEKTPUYHI CXEMM - ELEKTRICNE SEME - HAEKTPIKA
ZXEAIA - 4% & - QNEKTPII CYNBENEP
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CE CONFORMITY CERTIFICATE

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KON-
FORMITATSERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE
CONFORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARACAO DE CONFORMIDA-
DE CE - EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
KUUTUS - CE-SAMSVARSERKLARING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
- DEKLARACJA ZGODNOSCI WE - EKITAPALIMA O COOTBETCTBWW CE - PROHLASENI
O SHODE CE - EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN
OZNAKA CE - CE UYGUNLUK BEYANI - IZJAVA CE O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS - DEKLARACIJA - EU VASTAVUSDEKLARATSIOON -
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE - PREHLASENIE O ZHODE CE - EKINAPALMSA 3A
CbBMECTUMOCT CE - AEKITAPALIA BIAMNOBIAHOCTI CE - IZJAVA CE O PRIKLADNOSTI
AHAQZH ZYMMOP®QSHS CE - CE &5

DANTHERM GROUP S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produk:
- Produkt: - sgenue: - Vyrobek: - Termék: - I1zdelek: - Urlin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul:
- Vyrobok: - MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoiov: - 7= fa:

BV 311SE - BV 311SRE
BV 471SE - BV 471SRE
BV 691SE - BV 691TE - BV 691TRE

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden
Normen erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt
verklaard dat het product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erkleerer at produktet
er i overensstemmelse med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erkleerer at apparatet er i overens-
stemmelse med: - Hadrmed intygas det att produkten &r férenlig med féljande: - Oswiadcza sig, ze jest zgodny z: -
3agaBnsiem o cooTBeTCTBMU TpeboBaHusM: - Prohlasuje se, ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfe-
lel az alabbiaknak: - 1zpolnjuje zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - 1zjavljuje se
da je u skladu s: - PareiSkiame, kad atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - K&desolevaga deklareeritakse, et toode
vastab: - Declaram ca este conform urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sulade s: - [leknapupa ce 4e otrosapsi
Ha: - Bignosinae Bumoram: - Izjavljuje se da je u skladu s: - AnAwvoupe 6TI gival GUPQWVO pE: - ZZIEBRRF S

2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 62233:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006/
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60335-2-
102:2016

Pastrengo, 2024
Davide Besnati (CEO Dantherm Group S.p.A.)




»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto € tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta
ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Milltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung bezuglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung miissen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmill entsorgt werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung des Produkts hilft mogliche negative Folgen fir Gesundheit und Umwelt
zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

» nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen worden.
-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product valt
onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en elektronische
toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een
correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do bidao com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletrénicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagdo do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet af
EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttdmalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttéda uudelleen.
-Kun tuotteeseen on Kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etté tuotetta suojaa Euroopan yhteisdn direktiivi 2012/19/UE.
-Hanki tietoja paikallisesta sédhko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

»no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hay kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt EU-
direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av produktet
bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och ateranvandas.
-Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala gallande bestdammelser och skaffa inte bort forbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande av
produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére mogg by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotaczonych oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucacétacznie zinnymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego
punktu zbiorki w celu wlasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbiorki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz w
urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materiald a komponentd, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béZznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivald minéségl Ujrahasznosithatd és Ujbdl felhasznalhatd alkotdelemek felhasznalasaval késziilt.

-Ha terméken elhelyezésre keriilt az athuzott hulladékgydijtét abrazold jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Kérjuk, tajékozddjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyljtésérdl.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfeleld hulladékgydijtéssel
elkertilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kérnyezetet ill. az emberi egészséget.



» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.

-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimaijte se o nacinu lo¢enega zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme, ki velja v vasem kraju.

-Upostevaijte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva k
izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN iMHA EDILMESI

-Bu urln, geri dénusturultp tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Uretilmistir.

-Herhangi bir Grlinde, Uzerinde c¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, triiniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz bolgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢dp ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski iiriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha edilmesi,
cevre ve insan sagligini tehdit edici olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotacima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit éete moguce negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliu, kurios gali bati perdirbtos arba panaudotos dar karta.
-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais Zzenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES direktyvg
2012/19/UE.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinemis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

» v - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var but savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu aizstav
Eiropas Direkfiva 2012/19/UE.

-Ladzam JUs gut informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-leverot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinaSana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida v&ib uuesti ringlusse votta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tommatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise susteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejdatmete hulka. Toote dige kdrvaldamine aitab véltida
vbéimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Directivei
Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a produsului
ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit’.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.



» bg - UBXBbPITAHE HA YPEOA

-ToBa n3genve e NPoeKTMpaHo 1 NPOM3BEAEHO C MaTeprany 1 KOMMNOHEHTU OT BUCOKO Ka4eCcTBO, KOUTO MoraT [ia ce peuuknupat unm
13non3BaT NOBTOPHO.

-KoraTo Ha Hskoe n3genue e noctaBeH CMMBOM C BUMAOH Ha Konenua, MapkMpaH C XMKC, ToOBa O3Ha4aBa, Ye U3OEenueTo € 3allMTEHO
cbrnacHo Eeponericka Oupektusa 2012/19/UE.

-Mons ga ce nHopmMmpaTe OTHOCHO MEeCTaHaT cucTema 3a pa3fernHo U3XBbPSHE HA ENEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN U3OENMS.
-CnasBantaencTealLmMTe MECTHU HOPMATUBY U HE U3XBBPNSATE U3OENUATA, 3ae4HO C HOPManHUTE JOMaKUHCKM oTnagbuu. MNpaBunHoTo
N3XBbPNSHE Ha U3genuaTa, nomara 3a n3bsrsaHe Ha Bb3MOXHWM OTPULATENHO NOCNeAMUH, 3a 34paBETO Ha XxopaTa 1 3a ona3BaHe Ha
oKornHara cpega.

» uk - YTUNISALIA BUPOBY

-Llen Bumpi6 G6yB cnpoekToBaHW i BUPOONEHWI 3 BUKOPUCTAHHSAM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMMMEKTYr4MX, ki MOXyTb OyTu
NOBTOPHO NepepobeHi i BUKOPUCTaHI.

-Akwo Ha BMpiIO HaHeceHO CUMMBOJN NepekpecrieHoro Gaka 3 konecamu AN CMITTS, Ue O3Hadvae, Wwo BupiO Bignosigae AunpekTusi
€sponeicbkoro Coto3y 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HariomMmuTUCA 3 iHbopMaLield Woao MiCLEBOI CUCTEMU PO3AiNbHOro 300py CMITTS ANS €NeKTPUYHOro i eneKTPOHHOro
obnagHaHHS.

-JoTpyMyTECH YMHHMX MiCLEBMX NPaBUI i HE BUKMAANTe cTapi Bupobu 0o 3BnyariHux nobyToBumx Bigxodis. [MpaBunbHa yTunisawis
BMpoOy fonomMarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEraTUBHUX HACMiaKiB AN AOBKINMS i 340pOB’A Moaemn.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo koristiti.
-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na to¢kovima, to znaci da je proizvod podlozan Evropskoj
Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY NPOIONTOX

-To TTPOiGV AUTO OXEDIATTNKE KAl KATOOKEUAATNKE PE UAIKA KOl EEapTAPATa UWNnANG TToI6TNTAG, TA OTTOIa UTTOPOUV VA aVOKUKAWBOoUV Kal
va Eavaypnaipotroindouv.

-Otav €va Tpoidv gival guvOedePEVO e TO GUPBOAO TOU dIayeyPAUUEVOU TPOXOPOPOU TNUEIWHEVO HE €V TAUPO, aNMaivel OTI TO TTPOIOV
KaAUTTITETOI OTTO TNV Eupwrtraikr Odnyia 2012/19/UE.

-2.0G GUVIGTOUNE VO EVNUEPWOEITE OXETIKA JE TO TOTTIKO GUATNHA GUAAOYNG VIO TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKWY Kl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWV.
-TnpRaOTE TOUG TOTTIKOUG KOVOVIGUOUG TTOU IGXUOUV KAl JNV ATTOPPITITETE TO TTOAQIA TTPOIOVTA GTA OIKIOKA aTToppipyaTta. H awatr didbean
TOU TTPOIOVTOG BoN6a aTNV aTToPUYH TTIBAVWY apVNTIKWY CUVETTEIWY YIO TNV UYEia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avBpwITOU.

»zh- HZEIHN ™ @

S REREAERENEMEMNESREAESTMRY | TR TERERA

SYIXAMRIRRE HIE S BB, BRI REFS European Directive 2012/19/UE FrifE.

-ERA REBRE AR TABRANE T TN EENE.
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